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М ир, где нет 
Бога
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«Что ЭТО? Сон или язь?» —  
не раз вопрошал Витольд Гом- 
брович, польский писатель и 
драматург Что есть сам Гом- 
брозич — великая загадка. И 
ведь верно, он более моден, 
нежели понят и прочитан, з 
России-то уж точно. Притом, 
что пьесы его идут на многих 
сценах мира, а проза переве­
дена почти на дзадцать язы­
ков. Литературное творчество 
Гомбровича — вне канонов. 
Замешанное на пародийности 
и зловещей символике, не зна­
ющее предела ужасному, 
пронизанное литературной и 
театральной игрой, оно есть 
шок. Утверждение Гомбровича 
о том, что абсолютная поря­
дочность — это абсолютный 
маскарад, не просто слова, а 
суть действительности, а кото­
рой существуют его герои. Ин­
дивидуализм, свобода собст­
венного «я», и, как следствие, 
одиночество человеческой ду­
ши — вот то, на чем зиждется 
его пьеса «Венчание», назван­
ная автором трагедией совре­
менного челозека.

Это безумие «Венчания» и 
покорило Ежи Яроцкого, сде­
лало пьесу исповедью режис­
сера, коль вот уже в седьмой 
раз обращается он к ней. 
Впервые это случилось в 1960 
году. И наконец, в 1991 в Кра­

ковском театре «Стары» был 
поставлен спектакль, который 
мы благодаря Театру Наций и 
увидели в Москве.

«Венчание» собирает в Кра­
кове полные залы. По пять- 
шесть раз приходят на него лю­
ди. Какая редкость по ньнтеш- 
ни.м временам, даже для столь 
прославленной труппы. Спек­
такль-сновидение, герою кото­
рого— солдату Генрику, где-то 
во Франции пригрезился отчий 
дом, что в Польше. Дом — и 
не дом, а вроде корчма. Роди­
тели, будто и не родители во­
все, а корчмари. Невеста — не 
та, что была непорочна, а чув­
ственная, доступная служанка. 
Вихрь игры, фантазии уносит 
Генрика з мир искушения, где 
есть возможность самому 
стать королем и творить жизнь 
по собственному хотению. 
Сброшен с трона Король-отец, 
и вот уже он, Генрик,— влады­
ка мира, готовящий гибель 
другим и себе самому. В роли 
Генрика — Ежи Радзивилович, 
знакомый по фильмам А. Вай­
ды, легко балансирующий на 
грани реальности и сна, стран­
ной мистификации и вполне 
конкретной раздвоенности ду­
ши.

История героя «Венчания», 
по словам В. Гомбровича, дол­
жна была вскрыть страхи чело­

века перед новым миром, в 
котором он сам себе будет и 
Богом, и хозяином. Может ли 
воля человека заменить боже­
ственную? История хранит та­
кие попытки. Так сладко уго­
дить в соблазн и вседозволен­
ность, и тогда границ не суще­
ствует и, кажется, что ты Бог,

Свидание 
через пять лет

О процессах, происходя­
щих в польском театре, куль­
туре и о связях с Россией раз­
мышляет главный директор и 
художественный руководитель 
театра «Стары» Тадеуш Бра- 
децкий.

— Я не был в Москве пять 
лет, но хорошо помню столи­
цу и МХАТ, потому что в 1989 
году я ставил на новой сцене 
спектакль «Войцек» Бюнера, 
работал с актерами театра-сту­
дии «Человек». Мы по-прежне­
му общаемся, мне было бы 
очень интересно посмотреть 
новую работу моего друга Ро­
мана Козака, я знаю, что он 
репетирует пьесу Ст. Мрожека. 
Наш приезд — результат до­
говора между министерствами 
культуры России и Польши и 
своеобразный ответ на гастро­
ли у нас Театра имени Вл. Мая­
ковского. Нашим актерам вдвой­
не приятно выступать в Моск­
ве на этой знаменитой сцене 
Что же касается «Венчания», то 
мне кажется, что драматургия 
В Гомбровича в принципе не­
сколько чужда русскому теат­
ру, она недостаточно психоло­
гична. Русская театральная 
традиция — это сила, мощь, 
Москза была, есть и будет од­
ним из центров театрального 
мира. Философичность пьес 
В Гомбровича как бы не укла­
дывается во внутренне тонкий 
русский театр.

— Валерий Фокин, поставив­
ший много спектаклей в Поль­
ше, считает, что русская и поль­
ская театральные традиции 
очень близки.

— Русский театр для нас — 
прежде всего школа, потрясаю­
ще высокий' уровень актерско­
го  мастерства и основы  реж ис­
суры. По сравнению с ним 
польский театр более фрагмен­
тарен и всегда зависит от ин­
дивидуальности мастера. Если 
с одной стороны — традиции, 
корни, то с другой — эклекти­
ка, яркие контрасты, К приме­

да только венчание может пре­
вратиться в погребальный об­
ряд. Впрочем, это все те же 
проклятые вопросы об абсо­
люте, поставленные В. Гомбро- 
вичем, ответы на которые 
можно найти только внутри 
себя.
Светлана ХОХРЯКОВА.

ру, репертуар нашего театра 
условно делится на три части: 
польская драматургия, которая 
предполагает традиционно на­
родный театр; собственно те­
атральная классика, ведь невоз­
можно прожить без Шекспи­
ра, Мольера, русских пьес, ко­
торых в репертуаре театра — 
37; и экспериментальный те­
атр — авангард, поиск новых 
решений.

— Не кажется пи вам, что 
духовно культура Польши все 
же ближе русской, чем, ска­
жем, американской или запад­
ноевропейской!

— С чисто эстетической или 
культурологической точки зре­
ния мы, бесспорно, принадле­
жим к поствизантийской, а не 
к романской традиции, нахо­
дясь где-то на границе между 
Западом и Востоком. Да, нам 
ближе так называемая «загад­
ка славянской души», о которой 
так много говорят. Тем не ме­
нее мне кажется очень зна­
чительной разница между на­
шими культурами. Я осознал 
это, работая здесь над спек­
таклем «Войцек», который очень 
сложно было переложить для 
русского театра и зрителя, по­
скольку дух немецкого экспрес­
сионизма не был столь ассо­
циативно значимым для вели­
колепного режиссера Романа 
Козака, как для меня. В России 
все это воспринимается иначе, 
посредством другого языка и 
метода. Можно сказать, что 
мы близки по темпераменту, 
по душевному состоянию, но, 
например, общение со зрите­
лем идет совершенно по-дру­
гому. Главное — иметь возмож­
ность понять друг друга, осо­
бенно в сф ере искусства, рабо­
тать вместе, принося что-то 
свое и взаимно обогащаясь.

Беседу вела
Нармин ШИР АЛИЕВА.
•  Сцена из спектакля «Вен~

нание».


